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			DEDICÀCIA


			Dediqui aqueste roman al Sénher Bernat Caraguion, deputat onorari, conse de La Vaur, qu’agèt, en data del 11 de genièr de 2002, l’èime e lo coratge de far publicar l’arrestat municipal seguent :


			Article unic : Per çò que tòca de las vias, dels lotejaments privats o publics, de las residéncias enaissi que dels establiments que recebon de public, las denominacions « Montfòrt », « De Montfòrt » e « Simon de Montfòrt » son enebidas subre lo territòri tot de la comuna de La Vaur.


			Que la patria occitana li siá reconeissenta d’aquel acte de resisténcia.


		


	

		

			I


			Isarn copiava. A pro pena se sa man bolegava sul pergamin. Los movements de sos dets èran quasi imperceptibles. Pr’aquò, a i tocar dels uèlhs, sas falanjas se movián sus l’obratge. Anavan alègres e mesurats. Jos la cima finament talhada de sa pluma, las letras apareissián una aprèp l’autra a un ritme regular e sostengut. Totas èran primas e plan dessenhadas, linjas e leugièras coma un riban balhat a l’aura. Rajavan apertièra per formar de mots als contorns armonioses.


			Se seriá dit que la man del copista aviá léser. Isarn o sabiá ; son escritura èra facha per córrer los sègles. Brandissiá pas lo cap. Sonque sos vistons seguissián la progression de la rega. Dins sa postura biblica pareissiá traversar l’eternitat. Lo miracle dels mots èra permanent.


			Mon anma glorifica lo Senhor.


			Del brèç a la tomba, vòli exaltar lo Senhor.


			Tan mai que viurai, vòli cantar mon Dieu.


			De cap de biais, metatz pas vòstra fe dins los princes,


			al dintre d’un filh d’òme,


			impròpri de salvacion,


			son buf se’n va, torna a la tèrra.


			Aquel jorn d’aquí s’escafan sas pensadas.


			L’escriurial se trapava al planpè del monastièr. De fòrma mièg-cilindrica, la sala, larga, s’estirava en longor. Coma lo demai de l’ostalamenta, èra tota de brica roja. Atal se bastissiá entre Lauragués e Albigés los edificis mai polits. Tala las autras pèças del planpè, èra voltada. Cada cinc mètres, d’arcas de sostenement salhissián, elas tanben menimosament bastidas de bricas queirèlas. Èran tantas cintras que venián renfortir la bastenda.


			De cap e d’autre de l’escriurial, sus caduna de las doas parets planas, senhorejava un crucifix de fusta. Simplas croses de garric, mas de bona dimension. Entre cada arca, una fenèstra larga e nauta daissava dintrar pro lutz, per, a la bona sason, poder escriure sens aver a alucar ni lampesa, ni calelh. Las doberturas balhavan sul vaur d’Agot. Atal pas cap de drech-en-drech que vengue barrar la vista als copistas. Sonque una paret de cèl que sovent lo Bon Dieu lor ofrissiá en blau. D’uèi èra lo cas. Pas la mendre nivol lo veniá trebolar. Per dessús la plana de La Nausa, al luènh, se podiá veire lo puèg de Fiac, e darrèr, encara pus luènh, lo de Sant Pèire de Casselvin. Una parròquia perduda del costat del Pròne.


			Isarn Cassanha se podiá pas empachar d’èsser fièr d’aver pogut estudiar religion, latin e calligrafia dins aqueste monastièr. Lo mostièr Sant Jacme èra tot recent. Aquò’s l’òrdre de Sant Benaset que l’aviá fach bastir i aviá qualques annadas. Quand arribèt, fasiá ja sièis ans, l’ostal n’aviá pas que sèt. Èra de 1198. De gaire l’auriá pogut estrenar. Èra un polit priorat dinamic e plan tengut. Justament famós per son escriurial e lo trabalh que s’i fasiá. De longa, de libres sacrats s’i copiavan per tal de fornir tot l’evescat. Lo monastièr dependiá encara de l’abadiá de Sant Ponç de Tomièras, sul camin del País-Bas.


			Urós lo que lo Dieu de Jacòb ajuda,


			aquel plaça son esperança dins lo Senhor


			que faguèt la capa del cèl e la tèrra,


			la mar e tot çò que contenon.


			La siá fidelitat per tot jamai garda.


			Fa justícia als oprimits.


			Dona de pan als bramafams.


			Un còp, fasiá gaire temps, Isarn e un de sos condiscípols foguèron autorizats a acompanhar Fraire Jordan, lo prior. Fraire Matfre, mèstre copista, èra tanben del viatge. Anguèron far visita a l’ostal-magèr de Sant Ponç. Lo jove escriba èra esmogut e còrtocat pas que d’o se tornar remembrar. Èra lo sol viatge long que faguèt de sa vida. Jamai doblidariá pas son passatge dins la vila de Castras. Pel sénher abat de l’abadiá Sant Vincens i foguèron recebuts e albergats coma de gentils. Aquel abat, Monsenhor Bernat de Tarnabèl, èra l’òme mai ric e mai poderós de la ciutat. Teniá a recebre tota personalitat que passava ras las emparas de son abadiá-ciutat. Tanlèu qu’una cavalcada s’acèrcava, sa garda armada la desvirava cap a n’el. Regnava en mèstre sus l’encontrada.


			L’endeman d’aquesta recepcion princièra se’n tornèron encaminar. Tanlèu una pichona escorreguda de qualques lègas, costegèron Autpol. Daissèron castèl e vilatge a man drecha e tirèron drech dins la val de Toret, cap al país del vescomte Raimond-Rogièr de Trencavèl. Foguèron obligats d’alogar dins una albèrga a broa del camin grand. Dins la ciutat autpolesa demorava pas un sol prèire catolic per lor ofrir la retirada. Totes èran passats a la Bona Glèisa.


			Amb aquestes remembres que se venián trucar dins sa mementa, d’uèi, Isarn capitava pas a se concentrar sus son trabalh. Èra son ultim jorn a passar dins l’escriurial. D’un latz, èra trebolat a l’idèa de daissar aqueste ostal, d’un autre, èra content de poder passar a quicòm mai. Li trigava de tornar a Las Toelhas. D’aquestas sièis annadas passadas a La Vaur, sovent la familha li manquèt. La tornava pas véser que quatre còps l’an, per Nadal, la Setmana Santa, Nòstra Dòna d’Agost e per Totsants. Sabiá que d’ara enlà demorariá de longa dins la seu ciutat, alprèp de sa maire e subretot d’Algaia, la seu capdeta. Èra lo paire que lo manteguèt de fòrça als estudís. Ne li volguèt de temps de l’aver desamairit tròp lèu, de l’aver mandat a cò dels Fraires benedictins tre dotze ans. Ara, anava melhor. Aviá comprés la valor del saber. Sabiá que fariá un bon notari. Aicí aviá tot aprés, la lectura, l’escritura, l’illustracion, la talha de las plumas e dels calams. Fraire Faurés li aviá tanben ensenhat la religadura.


			Dels diferents pergamins a causir, dels quasèrns a cordurar, de las plumas a talhar e de la tinta a estalviar ne sabiá pro per téner condreitament un estudi de notari. Se rebrembèt çò que sovent Fraire Matfre li disiá per l’encoratjar : « Las raiças de la coneissença son amaras, mas sa frucha es doça ». N’èra ara solide.


			Isarn se desvirava del seu escritòri per agachar per la fenèstra. Demòrava un brave moment amb lo calam sec a la man. Negant sos uèlhs dins la prigondor de l’univèrs, demorava pivelat. Sus la tela del cèl azurenc li semblava veire se dessenhar la cara de son paire. Èra estonat de se l’imaginar amb sa barba ponchuda venguda complètament blanca. Vertat èra que, per las darrièras Pascas, aviá remarcat que jol seu camaure de feutre sa barba començava de blanquejar. Sos pelses se fasián clars. Aviá tanben trobat que sos uèlhs s’èran apichonits e deslavats. S’èran retirats al fons d’orbitas ennegridas. Son agach s’èra diluit. Sa pèl s’èra destibada e frostida. Lo paire èra pas tan vièlh coma d’unes dels monges qu’Isarn frequentava aicí cada jorn. Pasmens, al moment de son darrièr sejorn a l’ostal, s’èra mainat de la lassièra pairala. Èra urós de l’anar sostar tre deman o deman passat. L’ora èra venguda de li far prodèl.


			Lo jove copista n’èra arribat a presar lo silenci del monastièr. Per endurar lo quasi mutisme que regnava dins l’escriurial li calguèt de temps. A la debuta, drollet de dotze ans, suportava pas de demorar d’oradas sens far res mai que d’ausir mormolhar. Tot l’ensenhament, totas las consignas, se balhavan a votz bassa. Sul darrièr, n’èra urosament vengut a avalorar lo silenci, emai la paciéncia qu’anava de cotria. Mercés als seus mèstres d’aprendissatge aquesiguèt la teneson necessària al trabalh plan fach.


			Lo Senhor desliura los encadenats.


			Lo Senhor dobrís los uèlhs als eissorbats.


			Lo Senhor redreça los capbaissats.


			Lo Senhor aima los que son justes.


			Lo Senhor apara l’exiliat,


			sosta l’orfanèl e la veusa,


			desvia del camin los impius.


			Isarn Cassanha contunhava de saunejar. Li semblava d’aver complit al monastièr una part interminabla de la seu jove vida. Un còp de mai se demandava, ça que la, se se seriá pas pogut formar en mens de temps. Son paire l’auriá benlèu pogut ensenhar las mans dins la pasta, o, presentament, lo nas sus l’escritòri. A n’aquò pensèt sovent e sovent ne plorèt d’impoténcia dins la fredura de la seu solitud.


			Èra escambarlat sus mantunes sentits. Servava l’amarum d’aver perdut temps dins aqueste espaci monacal al confòrt espartenc ont, contràriament a l’ostal, la cambra èra pas calfada en ivèrn. Planhiá tanben d’aver patit una vida mòrna, de gaire reglada a la minuta. Se podiá pas sortir de pel cap l’impression d’aver passat tròp de temps reclús dins sa cèla. Sol. Longamai sol. Engerdablament sol. Se rebrembava las interminablas jornadas de pluèja del mes de març quand lo cèl veniá pegar son ridèu d’aiga sus las fenèstras del monastièr. Li tornavan las nèus de genièr quand la vila se cala e lo monde sembla s’arrestar de polsar. Las jornadas glacialas, quand los passerons venon sul relaisset de la fenèstra quistar qualques granas. Lo còr se li conflava de lagui d’aver pas agut que lo tindar de las campanas per ritmar las cançons e romanças que li porgissiá, de gaire a l’amagat, Fraire Bonfilh.


			Sos quitis condiscípols, a pro pena un quinzenat, èran preses, eles tanben, dins lo fialat de la règla monastica. Se podián gaire daissar anar a l’envam que buta la joventut. Quantes còps, Isarn se marfondiá. Clinat sus l’escritòri, daissava pas paréisser res de son estat migrós. Se podiá pas permetre d’aver pas las resultas escomptadas pel seu paire. Alavetz, Isarn se mordissiá los pòts e trabalhava. Trabalhava per emplenar una eternitat de voide. A la vida monastica, Isarn Cassanha s’i èra pas jamai pogut far.


			Mas d’uèi èra un autre parelh de margues. D’uèi èra vengut lo jorn tant esperat. Lo jorn darrièr a passar dins l’encastre solombrós d’aqueste ostal tan pauc espitalièr per un jove. L’espròva s’acabava per Isarn. Se n’abrondava de bonaür. Son còr asondava ara de gaug e d’esperança. Deman se’n tornava a Las Toelhas. Anava poder tornar trevar camps e bòsques. Pujar sus la Puòja e remirar lo país a l’entorn. Se passejar sus las ribas de Dadon. Renosar amb la pichona ciutat de son enfança. Benlèu que, coma quand èra pichon aniriá trevar los atalhièrs dels mestierals. Se prometèt d’anar saludar mèstre Guilhem Capdefèrre lo faure que, quand aviá léser, li permetiá de tirar sus la còrda del bufador. Mancariá pas tanpauc d’anar visitar mèstre Pèire Galhard lo teissèire que, tot trabalhant, li disiá de contes que sa maire sabiá pas. Mèstre Raimond Delmàs, lo vièlh sartre, se moriguèt malurosament a Totsants. A Nadal un autre aviá pres la relèva li diguèt sa maire. Vengut de Galhac se disiá. Qual sap se serà tan manifacièr coma son predecessor ?


			Fraire Matfre agachava de coa d’uèlh son aprendís que, d’ont mai anava, d’ont mai se semblava negar dins l’ocean de sas esperanças. De gaire, lo mèstre auriá pogut legir dins las pensadas de son escolan. Sabiá cossí trigava al gojat de quitar l’escòla. Emai l’auriá tanplan pogut quitar pus lèu, mas lo seu paire teniá a çò que son filh li tornèsse amb totas las competéncias requesidas per far un bon notari. Mentre qu’agachava Isarn amb indulgéncia pensèt a n’el, a sa pròpria enfança. Pichonèl, la familha l’aviá abandonat al monastièr. Èra pas estat tant astruc coma son aprendís. Un còp de mai, benlèu pel milen còp, dobtèt de la seu vocacion de monge. Sabiá la question recurrenta. La se pausariá fins al seu darrièr badalh. Una question quasi obsessiva que sos autres fraires de fròc se devián tanben pausar, mas totes la tenián per tabó. Se demandèt s’un jorn auriá arremosat pro de vielhum e de saviesa per acceptar sa condicion de monge benedictin. Se signèt e preguèt Dieu de l’ajudar a suportar la vida d’aqueste monde.


			Son gèst atraguèt l’atencion del gojat que se revirèt cap al mèstre e li sorriguèt. Amb lo temps s’èra establida entre eles una relacion filiala. Per Isarn, amb lo temps, Fraire Matfre èra vengut lo mèstre, solide, mas tanben lo paire et la maire que li fasián crudelament frèita. S’agachèron una estona. Lo gojat se seriá getat als pès de son professor per lo mercejar de tot çò qu’aviá fach per el. Èra comol de reconeissença per aquel paire substitutiu que l’aviá acompanhat de l’estat de mainatge a lo d’òme. Per el aviá una admiracion immesurabla. Se deguèt far violéncia per quitar pas la seu plaça e li anar potonar las mans. Faguèt un esfòrç terrible per conténer son envam d’afeccion al respècte del mèstre. Èra la règla : deviá pas quitar lo seu escritòri. E encara mens per anar testimoniar un gèst d’afeccion envèrs lo que lo guidèt sul camin de la vida.


			Fraire Matfre se tornèt clinar sus son escritòri. La man drecha se tornèt metre a oscillar leugièrament per dessús la fuèlha de pergamin mentre que sa man esquèrra teniá una pèira de lectura. D’efièch, amb lo temps e las annadas passadas a copiar, la vista del monge se demesissiá. Se podiá pas mai passar de la lópia. Metiá ara plan mai de temps per escriure una pagina. Pasmens, lo trabalh èra sempre tant escasut. Disiá qu’a mesura que veniá vièlh « Lo Bon Dieu li preniá la vista, mas en compensacion i balhava de temps abans de li alandar las pòrtas de l’Eternitat ». Fraire Matfre aviá subretot aprés a far çò que podiá amb çò qu’aviá. Aviá la saviesa de s’arrengar amb çò que la vida li porgissiá, tan per çò qu’èra del ben coma per çò qu’èra del mal. Aviá lèu fach lo compte de tota causa e servava pas que lo melhor de sas endevenenças.


			Ara èra Isarn, l’aprendís en fin d’estudis, qu’agachava son mèstre. Remirava la seu concentracion serena. Aviá un contraròtle doç sus cadun de sos gèstes. Escriviá sens crespacion. Per el, escriure reveniá a pregar. Lo jovent se demandèt çò que podiá plan esperar o somiar un òme que demorava qualques còps embarrat mantuna annada sens jamai sortir de l’ostal. Qual sap se lo vièlh mèstre somiava encara ? Se desvirèt e prenguèt en man lo ganivet per apuntar sa pluma. Li caliá acabar lo salme abans la fin de la vesprada.


			Regnarà lo Senhor dins los sègles.


			Serà ton Dieu, ò Sion, per sempre e longamai.


			Glòria al Paire, al Filh e al Sant Esperit


			Ara e sempre dins los sègles dels sègles.


			Amèn.


			Atal èra qu’Isarn Cassanha, filh d’Anhan Cassanha, notari public e senhoral en l’onorabla ciutat de Las Toelhas, acabava al monastièr Sant Jacme de La Vaur son trabalh d’estudiant pel mot « amèn ». Prenguèt consciéncia qu’a l’instant present veniá de passar de l’estatut de gafet a lo de mèstre. Un frejolum li montèt pel rastelièr de l’esquina. Bufèt longament sus la tinta. Faguèt un mièg-pas enrè per aver una vision globala de son trabalh. Davant el, cada escritòri aviá son esquina plegada. Regnava dins l’escriurial un silenci calhat. Sol s’ausissiá lo brusiment de las plumas suls pergamins.


			Lo campanar se metèt a tindar Vèspras. Cadun acabèt de traçar la letra en camin e, dins una sincronizacion gaireben perfacha, totes arrestèron lor trabalh. Èra la consigna acceptada de totes : pas question d’acabar un mot e encara mens una frasa. Pel darrièr còp Isarn seguiguèt lo movement. N’èra tot trebolat.
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			II


			Tanlèu Vèspras acabadas, Isarn s’anèt claure dins sa cèla. Voliá acabar de copiar l’alba de Guiraud de Bornèlh que Fraire Bonfilh li porgiguèt qualques jorns enant. Ne copiava un tròç cada ser entre sopar e colcar, pauc abans de s’endormir. Mas aqueste ser metèt temps abans de se clinar sus sa taula e de s’i botar. Èra nerviós. Deman, anava quitar aquesta cambra. Defenitivament. Non pas que foguèsse estat un luòc de grand bonaür per el ; mas, amb lo temps, s’èra acostumat a la seu paura vida d’estudiant. Ademai, de saber qu’èra esperat per una familha aimanta l’empachava pas de se far pensament subre çò que serián sos endemans. Èra a una crosada caporala de sa vida. Quina via prene ? Se pausava un fum de questions. Las unas li pareissián mai senadas o mai piòtas que las autras. A tustas e bustas, totas se venián borrolar dins son sicap. En aquesta debuta de l’an de gràcia de 1211, se demandava çò qu’èra una vida d’escriba en Occitània. Solide que podiá prene mesura a la pagèla de çò que coneissiá de la vida del seu paire. Un òme tras que considerat a Las Toelhas. Èra probablament lo tresen personatge del luòc aprèp lo senhor, Monsenhor Frezol de Lautrec e son eiritièr, lo senhoret En Guiraud. Èra borgés e n’impausava per sa saviesa. Lo quite vescomte li disiá de Mèstre amb deferéncia e respècte. Mas aquò rassegurava Isarn pas qu’a mièg. Un moment donat la perspectiva d’èsser notari lo tafurèt, un autre l’apasimèt. Capitava pas de s’arrestar sus un vejaire definitiu. Sa comprenèla trantalhava entre optimisme e inquietud. Son entendament brançolava entre estrambòrd e pessimisme. Qu’anava far de son existéncia ? Soscava, coma o ausiguèt sovent dire pels Bons Òmes que visitavan regularament l’ostal pairal, « a la futilitat de la vida aicí-bas ». D’un autre latz aviá enveja de descobrir lo monde tal coma èra. Una societat umana que li escapava desempuèi sièis ans. Voliá saupre cossí la vida se debanava delà las muralhas del monastièr e las emparas de la vila.


			Entre tot, çò que desirava mai èra de rescontrar qualques trobadors. Sabiá que ne passava a La Vaur. Benlèu seriá un jorn convidat per Na Guirauda de Laurac coma o foguèt son paire ? E s’el meteis, Cassanha lo Jove, se metiá a escriure ? L’enveja d’escriure de poesia profana lo teniá desempuèi bèla pausa. Mas l’inspiracion non podiá venir dins lo monde estequit d’un mostièr, emai foguèsse lo de Sant Jacme de La Vaur. Demorèt un brave moment sèit sul sacpalh de son lièch. Se teniá la cara dins las mans coma se atal, per magnetisme, sas idèas se podián tornar metre en plaça. Ensajava de far lo voide dins sa clòsca en boliment. Pensèt al Fraire Bonfilh que pendent de temps lo tenguèt informat del defòra. Un òme liure de pensada que sovent disiá clarament s’èsser enganat de via en prononciant sos vòts monacals. Mas fins ara aviá pas sabut passar definitivament lo portal e contunhava, cada matin, de vestir la burata de monge.


			Fraire Bonfilh èra un monge jove recentament arribat al monastièr Sant Jacme. Aviá un trentenat d’annadas. Èra dins la plenor de la vida. Un òme grand e rablut que sa corporança n’impausava. Asondava d’energia. Fasiá lo comissionari pel mostièr. Èra capable de percórrer un desenat de lègas dins la jornada. Amb aquò, èra gadal que sa cara se despartissiá pas que rarament d’un sorire miste. Gaudissiá amb delici de la vida e sabiá prene los plasers a mesura que se presentavan. Confessava qualques còps que son estat de monge li pesava. Presava la poesia e se demandèt pas jamai s’aquò’s èra un pecat. Preniá la vida coma li veniá e cada còp qu’aviá a causir, preniá çò melhor. Encargat de crompar lo material necessari per l’escriurial, sortissiá sovent. Èra al corrent de fòrças causas. Se teniá mai que mai informat dels passatges dels joglars o dels trobadors dins l’encontrada. Cada còp que podiá trapar un pergamin de lors cançons, l’empruntava per lo copiar. Quand aviá pro d’argent – rarament – ne crompava. Es atal que s’èra fach una pichona bibliotèca d’un trentenat de pèças.


			Fraire Jordan, lo prior, èra al corrent de las activitats plan pauc contemplativas de Fraire Bonfilh. Coma el-meteis èra amator de literatura profana, daissava far lo pichon grope que, dins lo monastièr, s’escambiava cançons, albas o sirventeses. Tanplan li arribava de ne copiar qualqu’unes. Qualques còps, a la bona sason, aprèp aver cantat completas dins la capèla, se trapavan un manat dins lo clastre per recitar qualques cançons. Lo prior lor aviá condreitament enebit de tocar la viòla. Rai d’aquò ! Cadun ensajava de se téner al corrent de las darrièras noveltats literàrias. Mancavan pas de s’escambiar de tèxtes e cadun ne copiava tant coma podiá per son compte. Existissiá tanben dins l’ostal un cercle informal de discussion politica. Fraire Bonfilh i participava, emai sovent l’animava. Se cantonava pas a la poesia. Luènh d’aquí…


			Èra talament afogat per l’anament del monde que, contra la volontat del prior, fasiá partejar sas passions a dos o tres escolans del mostièr. Isarn n’èra. Emai èra lo pus atissat de poesia. Aquò lo cambiava del latin e dels tèxtes sacrats qu’èra tengut de reprodusir a longor de jornada. L’ostal viviá del trabalh de son vintenat de copistas e aquestes devián gasanhar d’ora lo matin fins a tard lo ser. Lo jovent aviá ja copiat per son compte qualqu’unes dels manuscriches trobadorencs que li aviá donats Fraire Bonfilh. Èra justament a acabar de copiar la famosa alba de Guiraud de Bornèlh que s’acabava per l’estròfa :


			Bèl doç companh, tant soi en ric sejorn


			que non voldriái véser d’alba ni jorn,


			car, çò pus gent jamai nascut de maire


			sarri sus ieu, tanben non presi gaire


			lo fòl gelós, ni l’alba.


			Un silenci de tombèl regnava dins son cambrilh. De fach, se trachava d’una pèça de las dimensions redusidas qu’èra, ni mai ni mens, una cèla monacala. Aviá pas encara pausat sa pluma qu’ausiguèt tustar sec a sa pòrta. Al picadís, sulcòp reconeguèt lo vam de Fraire Bonfilh. Se dobtava qu’anava venir. Quand aqueste dintrèt, sarrava dins sa man drecha un rotlèu de pergamin. Isarn se levèt per deferéncia. Lo monge pausèt lo pergamin sul relaisset interior de la fenèstra. Prenguèt la man drecha del jove dins las seus. L’agachèt fixament una estona en fronzissent las ussas coma se lo descobrissiá pel primièr còp. Semblava esmeravilhat, ni mai s’agachava lo Sant Grasal.


			« D’ara enlà te dirai pas pus dròlle, que dròlle siás pas mai. Te dirai Isarn coma te demandi de me dire Bonfilh. Ara qu’as acabat tos estudís siás mon egal. Me fariá plaser de comptar un amic de mai s’assentissiás d’èsser aqueste. »


			 Diguèt aquò tot d’una, amb, coma a l’acostumada, un sorire aimable. Risolet solari qu’esclairava son caratge malgrat qualques vels de lagui que, tot còp, lo traversavan. Isarn foguèt susprés de l’estatut novèl que li donava Fraire Bonfilh. S’entrediguèt que d’ara endavant se deviá acostumar d’èsser considerat coma un òme. Emai, vertat, adulte èra vengut. Sabiá pas encara tròp cossí respondre a n’aquesta situacion novèla. S’i èra pas vertadièrament aprestat. Urosament que i aviá ja pro amistat entre el e lo monge per far lo pas sens maganhar ni trantalhar.


			« Es un onor per ieu d’èsser lo vòstre amic e velharai d’èsser tan bon per vautres coma o foguerètz per ieu. Jamai de la vida vos poirai pas pro mercejar per totas las cançons que me balhèretz a copiar. Justament veni d’acabar la darrièra e vos torni la còpia vòstra. L’escriba ara confirmat porgiguèt la fuèlha rotlada al fraire. »


			Lo monge la prenguèt, la faguèt virar un momenton dins sas mans e la pausèt sus la taula. Adès a n’el ara de li porgir lo rotlèu que veniá de daissar sul relaissèt de la fenèstra.


			« Tè ! Isarn, fin ara o te diguèri pas, mas ieu tanben m’ensagi a l’escritura. A fòrça d’escotar joglars e trobadors, aquò me prusissiá fa de temps. Ara m’i soi mes. Pas sonque per enveja capriciosa, aquò’s la necessitat que me butèt. Al moment ont los Franceses botan fuòc al país e enastan tot çò viu, es pas mai de compte de cantar albas, romanças o pastoralas. Lo temps mannat de córrer l’antifa es passat. L’epòca de las foligaudariás es complit. La temporada de l’inchalhença es darrèr nautres. Pòdes pas ignorar que, farà dos ans lo vint-e-dos de julhet, chaplèron la bona vila de Besièrs. Tuèron totes los nòstres, bons crestians coma papistas. L’an passat, totjorn lo vint-e-dos de julhet, foguèt la ciutat de Menèrba que foguèt assalida e chaplada sens mercés. Se partejan lo trabalh funèste : França assassina e Roma crèma viu. Pòdes pas èsser pas al corrent. Lo monde son venguts fòls. An decretat una crosada contra nòstra tèrra crestiana e mai bona crestiana. Comprenga qual poirà ! Entrement, la patria es gastada emai devastada. Vilas, vilatges e masatges son bassacats, arasats fins a las apevasons. A véser tantes malastres, pòdi pas far mens qu’escriure sirventeses. Soi pas Pèire Cardenal, mas veni de n’acabar un. Sabi pas çò que val. Lo t’ofrissi per present de partença. Espèri que lo retendràs de cap e que, qual sap ? dins la vida t’ajudarà. Te’n faguèri una còpia, atal servaràs la meu calligrafia. »


			Lo jove escriba prenguèt lo pergamin e lentament lo desrotlèt. Lo tèxte èra de bon deschifrar. L’escritura de Fraire Bonfilh, Isarn la coneissiá plan. Èra tan volontària e aviá tan de vòia coma la man que la fasiá nàisser. Se metèt còpsec a legir a nauta votz :


			Quand Roma son lop deslarga


			Pertot falsetat s’alarga,


			Plora Saissac e Menerbés,


			Morís Fanjaus e Albigés.


			De sa votz plan pus grava, lo monge, que coneissiá son òbra de cap, l’acompanhèt dins sa lectura. Los òmes s’i faguèron a dos. Mas lo benedictin arrestava pas d’agachar son jove amic. Lo fintava coma se grelhava sus son ca-ratge la mendre expression d’agradança o de decepcion. Visiblament li importava d’aver lo vejaire de qualqu’un sus son trabalh de tròba. Comptava mai que tot sus Isarn que lo sabiá sensible a la causida dels mots e a la doçor de la rima. Quand se mainèt que lo jovent fasiá boqueta, foguèt rassegurat.


			Lo Francés es sens cap d’onor


			De dreitura es traïdor.


			A daissat sens pan ni cantèl


			Morir lo prince Trencavèl.


			Es vengut per panar país


			Atal, riquesa demesís.


			L’amor cortés es a tuar,


			Jamai lo daissarem pas far.


			Naut portarem las leis d’amor


			Tendrem targa, cadun son torn.


			Malvolença farem fugir,


			Lo país tornarem florir.


			Se libertat volèm servar


			Paratge nos cal aparar.


			Totes, sortissèm las armas,


			Al lop talharem las arpas.


			« Òsca Bonfilh ! Avèm aquí un sirventés que comptarà. Un que deuriá brandir las consciéncias per qu’enfin se restabliguèsson solaç e paratge sul país. Mas, justament, mesura e onor me fan obligacion de te dire que melhor presi la poesia d’amor. Sabi la situacion dins laquala se trapa lo país. Es tan marrida per nautres que ne sièm a cantar de sirventeses. Plaga a Dieu que nòstres enemics tornèsson a lor e nos daissèsson cantar l’amor.
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